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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৪৬৪

৬০/ আিয়া িকরাম ('আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ৬০/৫১. বানী ইসরাঈেলর তওয়ালা, টাকওয়ালা ও অের হাদীস।

ليائرسا نب عَ فقْراو معاو صربا ثدِيح ابب

আরবী

حدَّثَن احمدُ بن اسحاق حدَّثَنَا عمرو بن عاصم حدَّثَنَا همام حدَّثَنَا اسحاق بن عبدِ

اله قَال حدَّثَن عبدُ الرحمن بن ابِ عمرةَ انَّ ابا هريرةَ حدَّثَه انَّه سمع النَّبِ صل اله

عليه وسلم ح

قَال هدِ البع نب اقحسا نع اممنَا هرخْبا اءجر نب هدُ البدَّثَنَا عدٌ حمحم دَّثَنو ح

اخْبرن عبدُ الرحمن بن ابِ عمرةَ انَّ ابا هريرةَ حدَّثَه انَّه سمع رسول اله صل اله

عليه وسلم يقُول انَّ ثََثَةً ف بن اسرائيل ابرص واقْرعَ واعم بدَا له عز وجل انْ

يبتَليهم فَبعث الَيهِم ملَا فَاتَ الابرص فَقَال اي شَء احب الَيكَ قَال لَونٌ حسن وجِلْدٌ

نًا فَقَالسجِلْدًا حنًا وسنًا حلَو طعفَا نْهع بفَذَه هحسفَم قَال النَّاس نقَدْ قَذِر نسح

عَ قَالقْرالاو صربنَّ الاكَ اذَل شَكَّ ف وه قَرالْب قَال وا بِلا كَ قَاللَيا بحالِ االْم يا

احدُهما ابِل وقَال اخَر الْبقَر فَاعط نَاقَةً عشَراء فَقَال يباركُ لَكَ فيها واتَ الاقْرعَ

قَال النَّاس نذَا قَدْ قَذِره ّنع بذْهيو نسح رشَع كَ قَاللَيا بحا ءَش يا فَقَال

طَاهعفَا قَال قَرالْب كَ قَاللَيا بحالِ االْم يفَا نًا قَالسا حرشَع طعاو بفَذَه هحسفَم

َلا هال دري كَ قَاللَيا بحا ءَش يا فَقَال معالا َتاا وهيكُ لَكَ فاربي قَالو ًامةً حقَرب

بصرِي فَابصر بِه النَّاس قَال فَمسحه فَرد اله الَيه بصره قَال فَاي الْمالِ احب الَيكَ

نادٍ مذَا وهلو بِلا نادٍ مذَا وهانَ لَذَا فلَّدَ هوذَانِ وه جنْتدًا فَاالشَاةً و طَاهعفَا الْغَنَم قَال

نيسم لجر فَقَال هتىيهو هتروص ف صربالا َتا نَّها ثُم غَنَم نادٍ مذَا وهلقَرٍ وب

تَقَطَّعت بِ الْحبال ف سفَرِي فََ بَغَ الْيوم ا بِاله ثُم بِكَ اسالُكَ بِالَّذِي اعطَاكَ اللَّونَ

الْحسن والْجِلْدَ الْحسن والْمال بعيرا اتَبلَّغُ علَيه ف سفَرِي فَقَال لَه انَّ الْحقُوق كثيرةٌ
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رِثْتلَقَدْ و فَقَال هطَاكَ العا فَاريفَق كَ النَّاسقْذَري صربا نَت لَمرِفُكَ اعا ّناك لَه فَقَال

هتروص عَ فقْرالا َتاو نْتا كم َلا هكَ الريا فَصاذِبك نْتنْ كا ابِرٍ فَقَالك نابِرٍ عل

وهيىته فَقَال لَه مثْل ما قَال لهذَا فَرد علَيه مثْل ما رد علَيه هذَا فَقَال انْ كنْت كاذِبا

لبِيس نابو نيسم لجر فَقَال هتروص ف معالا َتاو نْتا كم َلا هكَ الريفَص

وتَقَطَّعت بِ الْحبال ف سفَرِي فََ بَغَ الْيوم ا بِاله ثُم بِكَ اسالُكَ بِالَّذِي رد علَيكَ

غْنَانا فَقَدْ اريفَقو رِيصب هال دفَر معا نْتقَدْ ك فَقَال فَرِيس ا فلَّغُ بِهتَبكَ شَاةً ارصب

تُميتُلا ابنَّمالَكَ فَاكْ مسما فَقَال هل خَذْتَها ءَبِش مودُكَ الْيهجا  هالفَو تىا شفَخُذْ م

فَقَدْ رض اله عنْكَ وسخطَ علَ صاحبيكَ

বাংলা

৩৪৬৪. আবূ রাইরা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত

েনেছন, বানী ইসরাইেলর মেধ িতনজন লাক িছল। একজন তেরাগী, একজন মাথায় টাকওয়ালা আর

একজন অ। মহান আাহ তােদরেক পরীা করেত চাইেলন। কােজই, িতিন তােদর িনকট একজন ফেরশতা

পাঠােলন। ফেরশতা থেম ত রাগীিটর িনকট আসেলন এবং তােক িজেস করেলন, তামার িনকট কা

িজিনস অিধক িয়? স জবাব িদল, সুর রং ও সুর চামড়া। কননা, মানুষ আমােক ঘৃণা কের। ফেরশতা

তার শরীেরর উপর হাত বুিলেয় িদেলন। ফেল তার রাগ সের গল। তােক সুর রং এবং সুর চামড়া দান

করা হল। অতঃপর ফেরশতা তােক িজেস করেলন, কা ধরেনর সদ তামার িনকট অিধক িয়? স

জবাব িদল, ’উট’ অথবা স বলল, ’গ’। এ বাপাের বণনাকারীর সেহ রেয়েছ য তেরাগী না টাকওয়ালা

দু’জেনর একজন বেলিছল ’উট’ আর অপরজন বেলিছল ’গ’। অতএব তােক একিট দশ মােসর গভবতী উটনী

দয়া হল। তখন িফরশতা বলেলন, ’’এেত তামার জন বরকত হাক।’’

বণনাকারী বেলন, ফেরশতা টাকওয়ালার িনকট গেলন এবং বলেলন, তামার িনকট কী িজিনস পছনীয়? স

বলল, সুর চুল এবং আমার হেত যন এ রাগ চেল যায়। মানুষ আমােক ঘৃণা কের। বণনাকারী বেলন,

ফেরশতা তার মাথায় হাত বুিলেয় িদেলন এবং তৎণাৎ মাথার টাক চেল গল। তােক সুর চুল দয়া হল।

ফেরশতা িজেস করেলন, কা সদ তামার িনকট অিধক িয়? স জবাব িদল, ’গ’। অতঃপর তােক

একিট গভবতী গাভী দান করেলন। এবং ফেরশতা দু’আ করেলন, এেত তামােক বরকত দান করা হাক।

অতঃপর ফেরশতা অের িনকট আসেলন এবং তােক িজেস করেলন, কা িজিনস তামার িনকট অিধক

িয়? স বলল, আা যন আমার চােখর জািত িফিরেয় দন, যােত আিম মানুষেক দখেত পাির। নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তখন ফেরশতা তার চােখর উপর হাত িফিরেয় িদেলন, তৎণাৎ

আা তার দৃিশি িফিরেয় িদেলন। ফেরশতা িজেস করেলন, কা সদ তামার িনকট অিধক িয়? স

জবাব িদল ’ছাগল’। তখন িতিন তােক একিট গভবতী ছাগী িদেলন। উপের উেিখত লাকেদর পেলা বাা
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িদল। ফেল একজেনর উেট ময়দান ভের গল, অপরজেনর গেত মাঠ পূণ হেয় গল এবং আর একজেনর

ছাগেল উপতকা ভের গল।

অতঃপর ঐ ফেরশতা তাঁর পূববতী আকৃিত কৃিত ধারণ কের তেরাগীর িনকট এেস বলেলন, আিম একজন

িনঃ বি। আমার সফেরর সল শষ হেয় গেছ। আজ আমার গব ােন পছার আা বতীত কান

উপায় নই। আিম তামার িনকট ঐ সার নােম একিট উট চাি, িযিন তামােক সুর রং, কামল চামড়া এবং

সদ দান কেরেছন। আিম এর উপর সাওয়ার হেয় আমার গেব পছাব। তখন লাকিট তােক বলল, আমার

উপর ব দািয় রেয়েছ। তখন ফেরশতা তােক বলেলন, সবত আিম তামােক িচিন। তুিম িক এক সময়

তেরাগী িছেল না? মানুষ তামােক ঘৃণা করত। তুিম িক ফকীর িছেল না? অতঃপর আা তা’আলা তামােক

দান কেরেছন। তখন স বলল, আিম তা এ সদ আমার পূবপুষ হেত ওয়ািরশ সূে পেয়িছ। ফেরশতা

বলেলন, তুিম যিদ িমথাচারী হও, তেব আা তামােক সপ কের িদন, যমন তুিম িছেল। অতঃপর ফেরশতা

মাথায় টাকওয়ালার িনকট তাঁর সই বশভূষা ও আকৃিতেত গেলন এবং তােক িঠক তমনই বলেলন, যপ

িতিন ত রাগীেক বেলিছেলন। এও তােক িঠক অনুপ জবাব িদল যমন জবাব িদেয়িছল তেরাগী।

তখন ফেরশতা বলেলন, যিদ তুিম িমথাচারী হও, তেব আা তামােক তমন অবায় কের িদন, যমন তুিম

িছেল। শেষ ফেরশতা অ লাকিটর িনকট তাঁর আকৃিতেত আসেলন এবং বলেলন, আিম একজন িনঃ লাক,

মুসািফর মানুষ; আমার সফেরর সকল সল শষ হেয় গেছ। আজ বািড় পছার বাপাের আা বতীত কান

গিত নই। তাই আিম তামার িনকট সই সার নােম একিট ছাগী াথনা করিছ িযিন তামার দৃিশি িফিরেয়

িদেয়েছন আর আিম এ ছাগীিট িনেয় আমার এ সফের বািড় পছেত পারব। স বলল, কৃতপেই আিম অ

িছলাম। আা আমার দৃিশি িফিরেয় িদেয়েছন। আিম ফকীর িছলাম। আা আমােক সদশালী কেরেছন।

এখন তুিম যা চাও িনেয় যাও। আাহর কসম। আাহর জন তুিম যা িকছু িনেব, তার জেন আজ আিম তামার

িনকট কান শংসাই দাবী করব না। তখন ফেরশতা বলেলন, তামার সদ তুিম রেখ দাও। তামােদর িতন

জেনর পরীা নয়া হল মা। আা তামার উপর স হেয়েছন আর তামার সাথীেয়র উপর অস

হেয়েছন। (৬৬৫৩, মুসিলম ৫৩/আওয়ালুল িকতাব হাঃ ২৯৬৪) (আধুিনক কাশনীঃ ৩২০৬, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ৩২১৫)

English

Narrated Abu Huraira:

that he heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saying, "Allah willed to test three
Israelis who were a Leper, a blind man and a bald-headed man. So, he sent
them an angel who came to the leper and said, 'What thing do you like
most?' He replied, 'Good color and good skin, for the people have a strong
aversion to me.' The angel touched him and his illness was cured, and he
was given a good color and beautiful skin. The angel asked him, 'What kind
of property do you like best?' He replied, 'Camels (or cows).' (The narrator is
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in doubt, for either the leper or the bald-headed man demanded camels and
the other demanded cows). So he (i.e. the leper) was given a pregnant she-
camel, and the angel said (to him), 'May Allah bless you in it.' The angel then
went to the bald-headed man and said, 'What thing do you like most?' He
said, 'I like good hair and wish to be cured of this disease, for the people feel
repulsion for me.' The angel touched him and his illness was cured, and he
was given good hair. The angel asked (him), 'What kind of property do you
like best?' He replied, 'Cows,' The angel gave him a pregnant cow and said,
'May Allah bless you in it.' The angel went to the blind man and asked, 'What
thing do you like best?' He said, '(I like) that Allah may restore my eye-sight
to me so that I may see the people.' The angel touched his eyes and Allah
gave him back his eye-sight. The angel asked him, 'What kind of property do
you like best?' He replied, 'Sheep.' The angel gave him a pregnant sheep.
Afterwards, all the three pregnant animals gave birth to young ones, and
multiplied and brought forth so much that one of the (three) men had a herd
of camels filling a valley, and one had a herd of cows filling a valley, and one
had a flock of sheep filling a valley. Then the angel, disguised in the shape
and appearance of a leper, went to the leper and said, I am a poor man, who
has lost all means of livelihood while on a journey. So none will satisfy my
need except Allah and then you. In the Name of Him Who has given you
such nice color and beautiful skin, and so much property, I ask you to give
me a camel so that I may reach my destination. The man replied, 'I have
many obligations (so I cannot give you).' The angel said, 'I think I know you;
were you not a leper to whom the people had a strong aversion? Weren't
you a poor man, and then Allah gave you (all this property).' He replied,
'(This is all wrong), I got this property through inheritance from my fore-
fathers.' The angel said, 'If you are telling a lie, then let Allah make you as
you were before. ' Then the angel, disguised in the shape and appearance of
a bald man, went to the bald man and said to him the same as he told the
first one, and he too answered the same as the first one did. The angel said,
'If you are telling a lie, then let Allah make you as you were before.' The
angel, disguised in the shape of a blind man, went to the blind man and said,
'I am a poor man and a traveler, whose means of livelihood have been
exhausted while on a journey. I have nobody to help me except Allah, and
after Him, you yourself. I ask you in the Name of Him Who has given you
back your eye-sight to give me a sheep, so that with its help, I may complete
my journey.' The man said, 'No doubt, I was blind and Allah gave me back
my eye-sight; I was poor and Allah made me rich; so take anything you wish
from my property. By Allah, I will not stop you for taking anything (you need)
of my property which you may take for Allah's sake.' The angel replied,
'Keep your property with you. You (i.e the three men) have been tested, and
Allah is pleased with you and is angry with your two companions."
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27823

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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